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Kéziratokat nem adunk vissza

Franciaország és a béke.
Már hosszabb idő óta sóvárog­

nak béke után Franciaországban. A 
sajtóban persze nem juthat ez telje­
sen kifejezésre, mivel a kormány és a 
cenzúra drákói szigorral elnyomja az 
ilyfajta nyilván utasokat, de száz meg 
száz röpiratban már megindították a 
békemozgalmat, a müveit körökben is 
terjed és a tények befolyása alatt 
nemsokára a vezetőket is magával 
ragadja.

Az augusztusi és szeptemberi 
súlyos veszteségek után a francia 
kormány közvetítő utján béketárgyalá­
sokat akart kezdeni, de az angol 
fenyegetések folytán nem voltak foly­
tathatók, A németeknek a mai állá­
sukba való visszahelyezkedése azután 
elhallgattatta a béke óhajokat. Azóta 
nem ismétlődtek ugyan Franciaország­
ban oly nagy győzelmek, de amit 
akkor a győzelmek, azt ma az 
idő és nyomasztó volta eredmé­
nyezik. Minden hónapban jobban 
közeledik Franciaország a szeptember 
havi békés hangulathoz, a teljesülés 
ideje közel van.

Tért hódit a józan gondolko­

dás és a tények igazolják, hogy a 
hármas szövetség tévedett számításai­
ban, Váratlan támadással tervezte a 
háborút. Igazolják ezt a titkos orosz 
mozgósítás, a portsmouthi tlottaszemle, 
a belga és francia erődökben a háború 
kitörése előtt való események s a többi. 
Ma, nyolc hónapos harc után, az 
oroszok minden törekvésük dacára 
csak körülbelül 10.000 négyszögkiló- 
méterrel több ellenséges területtel bír­
nak, mint mi és szövetségesünk 
nyugaton, a különbség tehát alig 
nagyobb, mint Belgium harmadrésze, 
vagy Bukovina; nevetséges eredmény 
hadseregük milliói tekintetében, a 
melyek győzelmes berlini vagy bécsi 
bevonulását a francia sajtó 1914. évi 
október havára jósolta meg. S nincs 
is remény, hogy a helyzet Orosz­
ország javára változzék

Még nagyobb Anglia balsikere. 
A hármasszövetség számításában az 
angoly segédcsapatok csekélységüknél 
fogva is csak alárendelten szerepeltek, 
főfegyverük csak hadiflottájuk volt. 
Ez azonban a beléje helyezett reményt 
és a reábizott feladatot az általános 
támadáskor nem teljesítette. Ö sem 
az ellenség flottáját nem semmisítette

meg, sem pedig a német kikötőkbe 
nem jutott. S csapatokat sem szállí­
tott az északi tenger partjára, pedig 
a helgolandi ütközetek ezt a tervét 
igazolták.

A harmadik feladat is, amely arra 
irányult, hogy az északi tengerbe jut­
hasson, ott szövetségesének csapat­
szállításait megkönnyíthesse s igy Német­
országot bekerítsék és az Oroszországba 
vezető utat maguknak föntartsák, ki­
vihetetlennek bizonyult. Azóta arra 
szorítkozik, hogy a Németországba való 
szállítást megakadályozza, flottája csak 
defenzív s oly föladatot teljesít, amelyet 
neki a szövetségesek mint utolsót s 
magától értetődőt tulajdonítottak. A 
háború fejlődése világosan mutatja, 
hogy Németország kiéheztetését csak 
akkor tervezték, midőn a brit flotta 
tehetetlensége kitűnt. Először azzal 
vigasztalódtak, hogy húsz, harminc 
éves háborúról beszéltek. Az ehhez 
való kedv elmúlt. Ma angol és francia 
újságokban október havában bekövet­
kező békéről Írnak, mert Franciaország­
ban mindjobban meggyőződnek arról, 
hogy Angliának kiéheztetési és kimerü­
lési terve elhibázott dolog volt. Ezzel 
azután Anglia a neki szánt utolsó föl-

BUCSUSOROK.
(Egy barátomnak.)

Pajtás!
Majd puska lesz a vállamon,
A hátamon tneg borjú, nagy, 
Szivemben édes büszkeség...
Te pajtás — lelkem ! — honit maradj, 
Még gyönge vagy...
Pajtás!
A nagy kaszárnya udvarán,
Ha sorba forr a kis csapat,
Majd gondolok rád csendesen.
Nem zárja el a múltakat 
Hűtlen lakat!
Pajtás!
A nagy kaszárnya ablakán 
A szél, ha busán békacag,
Csengő rímekre gondolok,
Verset hadarva egyre csak...
.. .S a szél kacag...
Pajtás!
Majd egyszer messze indulok,
Hol feldiibögnek uj zenék...
Ne sírj, ha zord, kemény Alak 
Váltamra sújtja vad kezét, 
Halál-kezét...
Pajtás!
De hátha mégis megjövök 
S sapkám* díszíti cserlevél?

Hej! Ajkunk akkor összeforr;
S ha áll a nagy győzelmi tor, 
Ürítünk pár kupát mi is 
A nemzetér’! Németh István.

Várakozás.
Irta: Mujzer Béla.

— Az „Uj Élet“ eredeti tárcája. —
(Vége.)

Várt, mint egy örök várakozó. Maga 
sem tudta, hogy mit. Még mindig kijárt a 
parkba, de egyedül. Virág helyett fájdalmas, 
megbántott szivét hurcolta magával. Olyan 
csodálatosan el tudott merengeni a parkban 
emlékein, hogy sokszor azt hitte, vár valakit, 
aki egyszer mégis majd csak jönni fog, ha 
elunja az egyedüllétet. A várva várt azon­
ban nem jött. Soha keservesebb percei nem 
voltak Vecsei Dezsőnek az életben. Tűrt, 
szenvedett.

A munkában talált némi vigasztalást. 
Asztalán az akták halomra nőttek. Alig 
látszott ki közülük. Dolgozott, mint egy 
gép. A fél hivatal munkáját ő végezte. Akik 
mellette henyéltek, jókat röhögtek rajta, 
mikor nem látta.

Négy esztendei idegőrlő munka után, 
mikor látta, hogy semmire sem megy, nem 
tud előbbre jutni egy lépéssel sem s akik 
később jöttek, mind elkerülték, elhatározta, 
hogy véget vet a szégyenteljes állapotnak. 
Terve kivitelét siettette Lenkének Faragó 
szolgabiróval történt eljegyzése. Az uj hír 
hallatára a vére lázadozott. Félt önmagától 
és altól, hogy valami ostobaságotkövet el s 
megbélyegzi magát örökre. Csak egy ment­
ségé volt számára. Menekülni arról a helyről.

Nem várta be a további eseményeket.
Útlevelet szerzett, állásáról leköszönt 

és otthagyta azt a helyet, ahol olyan sokat várt.

Kiment Amerikába.
Az újvilágban uj légkör alá, uj em­

berek közé került Vecsei Dezső. Nem maradt 
meg abban a városban, hol hajója kikötött. 
Vonatra ült és beljebb ment a tengerpartról 
a csillagos lobogó országaiba és addig le 
nem szállt a vonatról, mig kedvére való 
helyet nem talált.

Wisconsin államban, a Michigan-tó 
mellett Milwaukee városban telepedett le. 
Ott látta meg először az amerikai tőke 
szédületes lendületét, mely a világpiac im­
portját irányította mérhetetlen, az emberi 
számításokat meghaladó arányokban a ten­
gerentúli országokba. Még fantáziának is 
sok volt, amit napokon át látott és tapasz­
talt Vecsei Dezső.

Szerénységét Amerikába is magával 
vitte. Magyar ember nehezen barátkozik 
meg uj helyzetével Aki egyszerű ember 
volt hazájában, idegenben még egyszerűbb­
nek hiszi magát és örömmel lát bármily 
munkát, csak tisztességes kenyeret biztosítson.

Vecsei Dezső, ki sohasem volt fen- 
héjázó ember, egyszerűen beállt egy cement­
gyárba könyvelőnek. A gyár angol pénzen 
dolgozott s igy jutóit ahhoz a különös 
szerencséhez, mely magyar emberrel csak 
nagy ritkán esik meg, hogy mindjárt kezdő­
fizetésül 100 dollárt kapott.

100 dollár nem volt sok pénz Ameriká­
ban, de megélt belőle. A pénzt mindig 
becsülte. Boldogult anyja megtanította rá.

Idővel a fizetése emelkedett. Haszna­
vehető alkalmazottnak bizonyult a gyárban. 
A vállalat a saját költségén készítette elő
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adatát sem teljesítheti, a csalódás 
tehát teljes.

Hasonló képet nyújtanak az an­
golok szárazföldi operációi, amelyek 
azonfölül még bizalmatlansággal töltik 
el Angliát. A németek nagy betörése 
óta az angolok arra szorítkoznak, hogy 
megvédjék Franciaországnak azt a részét, 
amely hozzájuk legközelebb fekszik. 
Dünkirchenben, Calais-ban családiasán 
letelepszenek. Itt szolgálják azután nem 
is annyira a francia mint angol érde­
keket.‘Olyan osztrák-magyar és német 
összetartásról nincs ott nyom. Elvá­
lasztott seregek. Most hírlik, hogy 
Verdun előtt angol csapatot akarnak 
fölállítani, hogy ez igaz-e, azt még 
nem tudjuk, de azt hisszük, hogy csak 
a bizalmatlanság eloszlatására írják.

Még mindig kis részét teszik az 
angolok a francia seregnek. Félév óta 
nem haladtak egy lépést sem. De itt 
is az idővel vigasztalódnak s azzal, hogy 
májusban a német tengeralattjárók 
dacára, meg fognak jelenni Kitchener 
milliói. Csak bízzanak a mértékadó 
francia körök, amelyek az országot 
háborúba sodorták, azzal a könnyü- 
hitiiséggel, amellyel már Caesar gán­
csolta a gallusokat. Hogy ebben a 
bizalomban saját tehetetlenségük rejlik, 
ezt épugy nem veszik észre, ahogyan 
nem látják, hogy a britek önzőségének 
lesznek kitéve, ha segítségük hatályos 
lesz. De a nép már nem hisz, a bizal­
matlanság már akkora, hogy lapok, 
köztük a „Temps“ is megrovással vesz 
róla tudomást.

A franciák emberanyaga elfogyott. 
Minél tovább vannak a németek francia 
földön, annál nagyobb a köztársaság 
veresége. A hármas szövetség döntő 
győzelme a mai általános helyzet szerint

a mérnöki pályára. Tanult és dolgozott, 
mint egy szorgalmas jenki. Nem is látszott 
meg rajta, hogy magyar, mellyel fajának 
büszkeségit szerezhetett volna. Csupán a 
szive maradt meg magyarnak a nagy kenyér­
küzdelemben. Az eszét és az idegeit őrölte 
a munka. Sokszor elgondolkozott magában. 
Furcsa ötletei támadtak.

Ha ideje volt (Amerikában nincs munka­
szünet), kisétált a Michigan partjára. Szép, 
árnyas ligetek, parkok húzódtak el a tó 
mellett. A forró amerikai nap feketére égette 
az emberek arcát. Nehéz volt megkülön­
böztetni a fehéreket a feketéktől.

Vecsei a parkban felidézte régi em­
lékeit. Úgy érezte, hogy vár valakit. Pedig 
nem várt senkit. Nem várhatott, hisz nem 
ismerte senki. A sok szép nyúlánk termetű 
és telt arcú miss és lady úgy hullámzott 
mellette, mint valami végnélküli, meseszerü 
áradat, mely sohasem akar szűnni. Olyankor 
mindig hazagondolt szegény Hungaryba. A 
szive majd meghasadt. Szeretett volna egy 
fájdalmas kiáltást hallatni, hogy a parti fák 
megreszkessenek hangjától.

Várakozásban telt el egész élete. Az 
amerikai park uj, ismeretlen várakozást je­
lentett, melyet már megkezdett és magával 
vitt Európából.

kizárt. Egyedüli kivezető ut a hármas 
szövetség részére: hogy az általános 
kimerültség hozza meg a békét. Pedig 
ez az eset a mi részünkről lehetetlen. : 
S még ez esetben is Franciaország 
huzza a rövidebbet. Önkénytelenül 
bizonyos párhuzam mutatkozik Belgi­
ummal. Mert a hogy a küzdő kis­
halaknak között a ő teljesen levert, úgy 
a Franciaország a nagyhatalmak között 
az, amelyet legjobban megsebeztek. Ha 
a jelenleg a Maas és a Mosel közt 
folyó harcok befejeződtek, akkor meg­
kívánják Franciaország létérdekei, hogy 
békét kössön, mielőtt késő s akkor 

í Franciaország közvéleményét is át fogja 
hatni ennek szükségessége.

Világháború.
Hivatalos jelentés.

Az általános helyzet telj esen változatlan. 
Az egész arcvonalon egyes helyeken tüzér­
ségi harcok voltak. Höfer.

Harcok a Középső-Kárpátokban.
A Telepóc tájékán a Ciróka völgyei­

ben múltkor megindított és visszavert orosz 
támadások nem zavarták a Labore völgyében 
már korábban elért sikereinket. Az Ondava 
völgyei felöl ma ágyúzás volt hallható. Az 
egész sárosmegyei fronton helyzetünk 
nagyon jó.

Eperjes, április 19. Az Ondava-\ (Ügy­
ben és innen északnyugatnak huzódólag a 
viszonylag nyugalmas napok nem voltak 
minden érdekesség nélkül valók. Mint már 
jelentettem, Szalvátor főherceg Bártfán meg­
vizsgálta a kórházakat. A Tapoly-völgynek 
északi részein a már napok óta meghúzott,

Várt egy kőszobor állhatatosságával, 
melyet csak elemi erő dönt le talapzatáról.

Mi is az az Amerika? — kérdezte 
egyszer önmagától.

A feleletet igy gondolta:
— Amerika a lehetetlenségek hazája, 

hol mindent feltalálnak az emberek. így 
eshetett meg, hogy Amerika elkerülte Euró­
pát. Mégis érdemes volt Kolumbusnak fel­
fedezni Amerikát, most az idők folyamán 
látatlanul úgy elszaporodtak volna a vadak, 
hogy egy rémes invázió fenyegette volna 
a komoly és megfontolt Európát.

Amerika Vecseinek valóban sokat je­
lentett. Először egy szabad országot, hová 
bátran tette be a lábát és másodszor biztos 
existentiát. A harmadikat, a nyugalmat, a 
feledést hiába kereste, azt ott sem találta 
meg. A sors kikapcsolta életéből azt a fon­
tos harmadikat, melyet szívesen megvett 
volna pénzen, ha az élet kincsesboltjában 
hozzájuthatott volna.

Örök várakozó lett Vecsei Dezső, 
j Nehezen várta, mig az emberi sorsok ki­

kerülhetetlen végzete a születés után a 
másikat, az utolsót rámérte.

Az élete végéig várt.
V V V

szemben álló lövészárkokban különösebb 
mozgalmasság volt észlelhető. A Kurimka 
fölötti erdőben oroszok mulattak zeneszó 
mellett és lövőárkaikból is mulatság zaja 
hallatszott ;it, sőt átkiabáltak katonáinkhoz: 
Mulassatok ti is, magyarok! Pár óra múlva 
azonban ágyuszó váltotta föl ezt a vidám- 
ságoi. A levegőben is folytak le érdekes­
ségek. Orosz repülőgépek ismételten meg­
jelentek hadállásaink fölött, viszont a mi 
repülőgépeink állandóan ott keringenek az 
oroszok fölött. Egyik repülőgépünkről Janik 
László, az orosz fogságból megszökött 
huszárfőhadnagy dobott le bombákat.

A német hivatalos jelentés.
Nyugati hadszíntér: A Champagneban 

árkásztámadásunk előbbre jutott. Az Argon- 
neokban a franciáknak Le Cour de Paris-tói 
északra ellenünk intézett támadása meg­
hiúsult. A Maas és Mosel között a tüzérségi 
harc csak egyes helyeken volt élénk. Flyrey- 
nél a franciáknak egy támadása tüzelésünk­
ben összeomlott. Croix des Cannes táján 
csapataink néhány erődház felrobbantása 
után behatoltak az ellenséges hadállásba és 
nagy veszteségeket okoztak az ellenségnek. 
Az Avricourttól nyugatra vívott előőrsi üt­
közetben Embermenil falut, amelyet ideig­
lenesen kiürítettünk, rohammal visszafog­
laltuk. A Vogézekben a Sillacker-magaslaton, 
Metzeraltól északnyugatra a franciáknak egy 
támadása a francia alpesi vadászok súlyos 
veszteségei mellett kudarcot vallott. A Hart- 
mannsweilerkopf csúcsára előretörve, az 
északkeleti lejtőn néhány száz méternyi 
területet elfoglaltunk.

Keleti hadszíntér: Keleten a helyzet 
változatlan. A legfelső had vezetőség.

A török főhadiszállás jelentése.
A Milli távirati iroda a következő 

kommünikét teszi közzé: A kaukázusi arc­
vonalon, Mylo környékén, három-négy nap 
óta a határ közelében folyamatban volt 
harcok a mi javunkra dőltek el. Az ellen­
séget visszavetettük a határra. Tegnap egy 
ellenséges torpedóflottila közeledni próbált 
a tengerszoroshoz. Bizonyos, hogy lövéseink 
eltaláltak két ellenséges torpedónaszádot, 
mire a flotta visszavonult. Egy repülő­
gépünk Tenedos fölött végzett földerítő 
repülés közben eredményesen dobott bom­
bákat ellenséges hadihajókra és azután az 
ellenség tüzelése közben sértetlenül vissza­
tért. A Timur Hissar nevű torpedónaszá­
dunk e hó 17-én az Aegei-tengeren teljes 
sikerrel megtámadta a Manitou angol 
szállitógőzöst. Az angol admiralitás el­
ismeri, hogy a szállitógözösön volt száz 
angol katona a vizbefult. A támadás után 
torpedónaszádunk, angol cirkálóktól üldöz- 
tetve, Chiosig jutott. A Timur Hissar 
legénysége ekkor légberöpitette a torpedó­
naszádot, nehogy az ellenség kezére kerül­
jön. A legénységet a chiosi hatóságok 
barátságosan fogadták. A többi arcvonalon 
semmi sem történt.

Szalámit, sajtot, akácmézet, Pilsen! Bürgerbräu-
sört, mindenféle gyümölcsnedvet a legjobb

csemegekereskedö Megyei telefon 375

Sopron, Várkerület 107 a szám.minőségben jutányos árban ajánl
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Hírek.
Kitüntetések. A német császár az ö 

nevét viselő 7. huszárezred minden tisztjé­
nek, aki eddig a hadjáratban részt vett, 
legközelebb a 11. osztályú vaskeresztet ado­
mányozza. E célból már összeírták a tisz­
tek névsorát és elküldték a főhadiszállásra.

Paar gróf és Bolfras báró kitün­
tetése. Vilmos császár Paar grófnak és 
Bolfras bárónak, a legfelsőbb katonai 
iroda főnökének a vaskereszt első és máso­
dik osztályát adományozta.

Megyéspüspökünk Nagyváradon. 
Megyéspüspökünk múlt pénteken és szom­
baton Nagyváradon időzött, hogy édes­
anyja hagyatéki ügyét rendezze. Megérke­
zése után azonnal megtekintette a Vörös- 
kereszt pályaudvari kórházát. Püspökünk 
Széchényi Miklós gróf v. b. t. t. 
megyéspüspök vendége volt.

Egy tábori lelkész kitüntetése. A 
hivatalos lap tegnapi száma közli, hogy 
Őfelsége Láng Pál 18. honvéd gyalog­
ezredben tartalékos segédlelkésznek az 
ellenség előtt tannsitott vitéz és önfelál­
dozó magatartása elismeréséül a 11. oszt. 
érdemkeresztet lelkészek számára fehér­
vörös szalagon adományozta. Lang Pál 
györegyházmegyei áldozópap, nagymartom 
káplán, aki már kilencedik hónapja kiséri, 
vigasztalja, lelkesíti vitéz soproni honvé- 
deinket a csatatereken.

Vitézeink kitüntetése. Őfelsége az 
ellenség előtt tanúsított vitéz magatartásá­
ért Sch netzer Kálmán 18. honvéd gya­
logezredbeli századosnak a hadidiszitményes 
111. oszt. katonai érdemkeresztet adományozta. 
Polgár Márton 18. honvéd-gyalogezred- 
beli főhadnagynak, Pét hő Zoltán 18. 
honvéd - gyalogezredbeli hadnagynak és 
B ad t h y á n y Zsigmond gróf tart. huszár­
hadnagynak az ellenség előtt tanúsított vitéz 
magatartásuk elismeréséül a legfelsőbb el­
ismerést adatta tudtuk Piovarcsi Egyed 
századosnak, a kismartoni hon véd főreál iskola 
tanárának az ellenség előtt tanúsított bátor 
magatartásáért a hadiékitményes 111. oszt. 
katonai érdemkeresztet adományozta.

Jubileum. P. Reile wörishofeni 
perjel, kit itten tartott előadásairól mi 
soproniak is ismerünk és tisztelünk, f. hó 
27-én tölti be perjelségének és Wörishofen- 
ban való működésének 25-ik évét.

Római hírek. Május havában választ­
ják meg a nemzetközi Szent Antal-kollégium- 
ban a Szent Ferenc-rendiek generálisát, mivel 
Schuler atyát, az eddigi generálist a Szent 
Atya címzetes püspökké telte s mint ilyen 
a rendet tovább nem kormányozhatja.

Uj tartalékos segédorvoshelyettes. 
A honvédelmi miniszter Takács János dr. 
18-as honvéd gy. e.-beli póttartalékos tizedes, 
címzetes őrmestert a budapesti honvéd- 
helyőrségi kórház állományába tartalékos 

k segédorvoshelyettessé nevezte ki.
Áthelyezés. Kulhanek Ferencet, a 

soproni kir. törvényszék tisztviselőjét 
Budapestre az igazságügyi minisztériumba 
helyezték át.

Kismarton. P. H i e b s c h Dezső, 
a kismartoni irgalmasrend helyettes per­
jelét pápai perjellé választották meg, P. 
Müller Ede dr. főorvost pedig ugyané 
minőségében a pozsonyi rendházba helyez­
ték át. Kismartoni helyét P. Skotnyicky 
Gábor dr. pozsonyi főorvos foglalja el, aki 
egyúttal a perjeli tisztet is viseli.

Zsira. Vasárnap tartották esküvőjüket 
Zsirán L u i f József fogyasztási szövetkezeti 
Üzletvezető és Maurer Lujza. Az egyházi 
szertartást P. Maurer Guidó borsmonos­
tori perjel végezte.

A Vörös Kereszt-Egyesület gyásza.
Mélyen megilletödve tudatjuk, hogy Wild- 
zeisz Teréz urleány a legszebb női hivatás 
gyakorlásában hős sebesültjeink önfeláldozó 
buzgó és szakadatlan ápolása alatt kapott

segélyezés

betegsége következtében e hó 19-én hősi 
halált halt. Az önfeláldozó kötelességteljesi- 
tés e nemes vértanújának hült tetemét e hó 
21-én d. u. 4 órakor az ág. ev. temető 
halottas csarnokából utolsó útjára kísértük. 
Emlékét e nagy idők nagy halottjaival együtt 
fogjuk mindig megőrizni. A Magyar Szent 
Korona Országai Vörös Kereszt Egyesületé­
nek sopronvármegyei és Sopron szab. kir. 
városi választmánya.

Halálesetek. Feichtinger Mátyás, 
a Legszentebb Megváltóról nevezett apácák 
lelkiigazgatóját súlyos csapás érte. Hőn 
szeretett édes anyja, özvegy Feichtinger 
Mátyásné hosszú, de türelmes szenvedés 
után e hó 20-án 75 éves korában elhunyt. 
Temetése e hó 22-én, délután 3 órakor 
lesz a Legszentebb Megváltóról nevezett 
nővérek templomából. Az engesztelő szent 
miseáldozat folyó hó 23-án, reggel 8 órakor 
lesz a Szentlélek-templomban. — Reme s- 
berger Árpád, a kapuvári szolgabiróság 
hivatalnoka folyó hó 20-án, 25 éves korá­
ban Sopronban elhunyt. — Leeb Miklós, 
özv. Leeb Mártonná kis fia folyó hó 19-én 
10 éves korában elhunyt.

A sopronvármegyei állandó választ­
mány pénteken, f. hó 23-án délelőtt ülést 
tart, amelyen a május 11-iki évnegyedes 
közgyűlés tárgyait készíti elő. Főbb pontjai: 
a múlt évi számadások, több törvényhatósági 
körlevél, az alispán javaslata a jegyzői 
segédmunkaerők díjazására vonatkozó se­
gélyek folyósítása tárgyában stb.

A kisdeiióvó-alapot gondozó bizott­
ság 1915. évi április hó 23-án déli 12 órakor 
a vármegyeház kistermében ülést tart. Tárgy: 
Jelentés az 1914. és 1915. években kiutalt 
segélyekről és a jövőben való 
tárgyában határozathozatal.

A győr-sopron-ebenfurti vasút osz­
taléka. Amint a berlini lapok közléséből 
látjuk, a Gy.-S.-E.-V. múlt évi osztaléka az 
előző évinél magasabb lesz. Ugyanis az 
1913. évi 23A százalékkal szemben az idén 
teljes 3 százalékot fizetnek a részvényeseknek.

Községi bi ró választások. Múlt
szombaton volt Kaboldon és Felsőpéterfán 
a biróválasztás. Kaboldon Pelnus Jánost 
választották meg bíróvá, kisbiróvá pedig 
R i c g 1 e r Mórt, pénztárossá Schöll Pált. 
— Felsőpéterfán bíróvá P a u e r Károlyt 
választották meg.

Máriacell. Mint már jeleztük, a mária- 
celli kegyheiy arany és ezüst kincseiből a 
történelem és művészet szempontjából ke- 
vésbbé értékes tárgyakat a Vörös Kereszt 
céljaira ajánlották föl. Nemrégen érkezett 
meg az erre vonatkozó királyi és egyházi 
jóváhagyás. A Vörös Kereszt - Egyesület 
javára fölajánlott értéktárgyakból 112.463 K 
30 f folyt be.

Értesítés. Prohászka püspök urnák 
a soproni hölgyek részére tartott beszédei 
is elkészültek s lapunk szerkesztőjénél és 
Schwarz Károly köny vkereskedésében50f illér- 
ért kaphatók.

A Soproni munkásbiztositó pénztár 
közgyűlése elmarad. Mint értesülünk, az 
állami munkásbiztositó hivatal rendeleté ér­
telmében — a háború miatt — a kerületi 
pénztárak a szokásos évi küldött közgyűlé­
seiket az idén nem tartják meg, hanem a 
pénztárak az igazgatóságuknál mutatják be 
évi jelentésüket és zárszámadásukat. Így 
tehát Sopronban az április hóban tartatni 
szokott betegsegélyző pénztári közgyűlés is 
a fent említett rendelet értelmében elmarad.

A városi husszék ügyében vettük a 
következő levelet: Tisztelt Szerkesztő Ur! 
B. lapjának utolsó számában olvastam, hogy 
a városi tanács kéri a közönséget, hogy, a 
hatósági husszéket mindenki keresse föl. En 
gyakran keresem föl, inert majdnem minden 
husszükségletemet ott szerzem be, de ki 
kell jelentenem, hogy tartósan nem fogom 
fölkeresni, mert noha igaz, hogy nekünk 
gazdaasszonyoknak az árkülömbözet nagy 
előny, de viszont nagyon kellemetlen az a

körülmény, hogy mi intelligensebb osztály 
is, csak tolakodással és rendőri assziszten­
ciával juthatunk oda, ami egyáltalán nem 
vonz minket, kik eddig csak hírből ismertük 
a rendőri karhatalmat. Találjon a t. városi 
tanács e visszás állapot megszüntetésére 
kellő módot, akkor gondoskodunk a drágább 
fajta húsok elfogyasztásáról is. E sorok 
szives közzétételét kéri: K- M. előfizető.

A bírósági végrehajtók állami 
segélye. A háború kitörése, de még 
inkább a moratorium elrendelése óta a 
végrehajtók igen sanyarú helyzetbe jutot­
tak. Ezen is segített a kormány s segély­
ben részesíti a végrehajtókat. A győri kir. 
ítélőtábla kerületében levő bírósági végre­
hajtók segélyét a napokban folyósítják.

A német színházban a múlt hét 
végén Kramer Lipót, a bécsi Volkstheater 
művésze vendégszerepeit Molnár Ferenc 
„Testőr“-jében és „Ördögiében. A két 
darabot zsúfolt ház nézte végig.

Tilos a szivarokat és szivarkákat 
válogatni. A m. kir. pénzügyminiszter a 
következő rendeletet bocsátotta ki. A fertőző 
betegségek elterjedése veszélyének lehető 
elhárítása céljából megtiltom, hogy a m. 
kir. dohányárudákban a szivarok és szivar- 
kák a vevőközönségnek nyitott tartályokban 
kiválasztás céljából átadassanak és a nor­
mális viszonyok helyreálltáig elrendelem, 
hogy a darabonkint eladásra kerülő szivaro­
kat és szivarkákat maga az elárusító vegye 
ki a tartályokból és minden válogatás nélkül 
szolgáltassa ki azokat a vevőknek. Meg­
hagyom ennélfogva a pénzügyigazgatóság­
nak, utasítsa a körzetében fennálló dohány­
árusokat, hogy e rendeletemnek — a dohány- 
árulási engedély különbeni elvonásának 
terhe mellett — pontosan feleljenek meg 
és intézkedjenek az iránt, hogy a kizáró­
lagos jellegű dohányárusok megfelelően 
szövegezett és üzletük belsejében szembe­
tűnő helyen kifüggesztett hirdetmény utján 
ezen rendelkezésemre a fogyasztó közönség 
figyelmét külön is felhívják. Budapest, 
1915. évi április hó 9-én. Teleszky s. k.

Újra megnyitották a múzeumot. A
háború kitörése óta a közönség elöl elzárt 
deáktéri múzeumunkat múlt vasárnap ismét 
megnyitották és ezután minden vasárnap 
délután 2 és 5 óra között megtekinthető.

Fémek gyűjtése. A polgármester 
legutóbb közzétett hirdetményében arra 
kéri a tanuló ifjúságot s a katonaságot, 
hogy a fémek gyűjtésében működjenek 
közre. A módozatokat utólag állapítják 
meg, addig is a polgármesteri hivatalban 
lehet ily tárgyakat leadni.

Uriasszony — katonaruhában. A 
püspökladányi rendőrség egy férfiruhába 
öltözött nőt vitt be a főkapitányságra. A 
hölgyet Püspökladányon tartóztatták föl, 
mivel gyanús volt. A főkapitányságon 
megállapították, hogy a nő P a 1 á g y i 
Romáimé született Vörös Margit, egy 
honvédelmi minisztériumi tisztviselő neje, 
a férje jelenleg a harctéren tartózkodik, 
mint tartalékos hadnagy. Az asszony, aki­
nek a férje közvetlen az esküvőjük után 
eltávozott, férjét meg akarta látogatni és 
mivel erre más mód nem kínálkozott, le­
vágatta a haját és apjának utazási igazol­
ványával óhajtott a férjéhez eljutni. Azon­
ban Püspökladányon útjában megállították. 
Miután a rendőrség meggyőződött arról, 
hogy a fiatal asszonyt tisztára a hitvesi 
szeretet vitte az utazásra, az eljárást ellene 
megszüntette.

Május elseje. A szociáldemokrata 
párt vezetősége elhatározta, hogy ez évben 
május elsején nem lesz kötelező munka­
szünet és tüntető fölvonulás, hanem e 
helyett este rendeznek egyesületi helyisé­
geikben összejövetelt.

A Szentszék és az olasz kormány. 
Az olasz liberális lapok nagy része a leg­
utóbbi időben sokat foglalkozott azzal a 
kérdéssel, hogy milyen lesz a Szentszék jogi
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helyzete, ha Olaszország előbb vagy utóbb 
beleavatkozik a háborúba. Ezzel kapcsola­
tosan azt is írták, hogy a Vatikán és az 
olasz kormány közt tárgyalások folynak, 
amelyeknek az a céljuk, hogy valami módo­
zatban állapodjanak meg, hogy egyrészt a 
Szentszéknek a garanciális törvényben bizto­
sított jogai semmiféle korlátozás alá ne 
essenek, másrészt pedig az olasz érdekeket 
a Vatikán szuverénitása semmikép se érintse. 
A „L’Osservatore Romano“ erre vonatkozó­
lag’’ kijelenti, hogy ez a híresztelés alaptalan, 
mert a Szentszék az olasz kormánnyal 
semmiféle tárgyalást nem folytat és nem 
folytatott.

Tábori posta. Utolsóelőtti számunk­
ban közölt levél folytatásaként közöljük a 
következő levelet: Kelt 1915. márc. 24-én. 
Kedves Bátyám! Nyugtalanul töltöttem az 
éjszakát. Rólatok álmodtam, miközben egy 
gránát óriási dörrenése felriasztott. Nem 
messze tőlünk egy istállóba csapott le. Erre 
a szobában lévő három barátommal gyorsan 
pakkoltunk és elhagytuk ezt a veszélyez­
tetett helyet. Eközben persze már több 
dörrenés is történt. A jó Isten nevében út­
nak indultunk. A Szán folyón keresztül hasig 
érő vízben gázoltunk át ütegünkhöz, mert 
a hídon nem lehetett átmenni, mivel azt a 
komisz muszka folyton bombázta. Nagy 
veszélyek közepette végre elérkeztem az 
ütegemhez, amely egy hegyszorosban volt 
elhelyezkedve. Most jött aztán a fekete leves, 
mert az előttünk fekvő magaslatról már 
erősen tüzelt ránk az orosz, sőt mi több, 
még rohamot is intézett. Annyi golyó repült 
felénk, hogy azt ez egyszerű papírra leírni 
nem tudom. Irtóztató ordítással rohantak. 
Öt ágyunkat biztonságba kellett helyeznünk, 
a hatodikkal pedig addig lőttük őket, amig 
közel nem értek hozzánk, azután pedig fel­
robbantottuk. A hó előttünk egész fekete 
volt a sok halottól. Kinos percek voltak 
ezek! József-nap volt; örökké emlékezetes

marad, mert minden percben búcsút vettem 
tőletek. De azért mégis sikerült az ellen­
séget egy kissé visszanyomni. Egy tűzmestert 
átlőtt lábbal karomra fektetve vittem el a 
megalázó fogság elől. Ezen alkalommal 
ütegünknél is többen elestek. Este úgy 
8 óra tájban óvatosan elmentünk a harc 
színhelyére és megmentettük az otthagyott 
négy lövegkocsit, a konyhát és két élelmi­
kocsit. Mindezt oly ügyesen csináltuk, hogy 
nem vették észre az oroszok, pedig körül­
belül csak 800 lépésnyire feküdtek tőlünk. 
Másnap aztán ugyancsak revanzsot kaptak 
tőlünk, mert oly erővel rohantuk meg őket, 
hogy körülbelül 2000-et elfogtunk és 18 gép­
fegyvert elvettünk tőlük. Iszonyatos sok 
halottjuk is volt.

Még aznap este elmentünk az elesett 
Vormeister barátunkat eltemetni. Nem messze 
esett az orosz svarmtól, tehát észrevették a 
csákányok zörejét, mert igen fagyos volt a 
föld. Egyszerre csak igen erős tüzelést indí­
tottak ránk, de nem lett semmi sikerük, 
mert mi egy mély útban voltunk. Levelemet 
nem tudtam teljesen befejezni, mert az Imre 
öcsémet pillantottam meg a házunk előtt 
marsirozni. A Irént fedezi. Gondolhatod, 
mily boldog voltam, hisz már több mint 
8 hónap óta senkit sem láttam közületek. 
Valóságos csoda volt a mi összetalálkozá­
sunk, mert hisz itt az emberekből egész 
tengerek vannak. Én tüzér, ö honvéd. Az 
állásunktól jó darabig elkísértem és újból 
elbucsuzkodtunk. Mind a ketten meg voltunk 
hatva. Megkínált csokoládéval és egy korty 
konyakkal. Bocsáss meg, hogy most nem 
tudok már rendesen imi, de ez a találkozás 
úgy meglepett, hogy az izgatottságtól remeg 
a kezem. Szívesen Írnék többet is, de már 
tovább nem vagyok képes. Máskor, ha időm 
engedi, irok egyet-mást. — Székely Gyula. 
— Mint értesülünk, bátyja ma, f. hó 21-én 
táviratot kapott, hogy Nyíregyházán reumá­
ban fekszik.

A tengeriliszt legmagasabb ára. Az
ármegállapitó bizottság az 1915. évi április 
hó 13-án tartott ülésében a m. kir. keres­
kedelemügyi miniszter ur 20.256/1915. és a 
m. kir. földmivelésügyi min. ur 18.464/1915. 
számú rendeletéi alapján a tengeriliszt leg­
magasabb árát Sopron szab. kir. város 
területére a folyó évi április hóra 40 korona 
80 fillérben, májusra és a rákövetkező hó­
napokra 40 K 30 fillérben állapította meg. 
A legmagasabb árat megállapító határozat 
hatályba lépésével 721/1915. M. E. számú 
körrendelet alapján eszközölt és közzétett 
ármegállapítás hatályát veszíti. A tengeriliszt 
legmagasabb árának megállapítására vonat­
kozó e határozat a kihirdetés napján hatályba 
lép és e napon túl a tengeri lisztet az 
újonnan megállapított legmagasabb árnál 
drágábban árusítani, vagy vásárolni tilos. 
Visszaélések a 422/1915. M. E. számú ren­
delet 2. §-a szerint büntetendők.

Egy nem magyar százados beszéde 
a közös magyar bakákhoz:

Soldaten, Kameraden!
Schwere Gewitterwolken zeigen sich am

Horizont.
Ein jeder umhülle sich mit dem Mantel des

Rumes.
Und wer die Fahne untreu verlässt, den 

wird die Nemesis ereilen!
Zugsführer Csutorás, sagen Sie das 

ungarisch der Mannschaft.
Csutorás firer ur pedig imigyen magya­

rázza a beszédet:
Katonák, bajtársak!

Aszongya a kapitány ur, hogy ...eső lesz. 
Mindenki vegye föl a köpönyegjét és

...igyék rumot. 
Aki pedig a Pániját hűtlenül elhagyja, an­

nak az őrmester ur Nemesikkel 
gyűlik meg a baja!

mm ♦♦

Ha önnek nyomtatványra, üzleti könyvre vagy könyv­
kötő-munkára van szüksége: forduljon teljes bizalommal

PIRI ÉS SZÉKELY
KÖNYVNYOMDA, KÖNYVKÖTÉSZET ÉS VONALZÓ-INTÉZET

céghez, ahol jutányos árak és pontos kiszolgálás mellett 
a legmesszebbmenő igényeket is kielégítik

Különösen felhívják a lelkész! hivatalok, pénzintézetek, szövetkezetek és 
vállalatok figyelmét üzleti könyveikre, amelyek használat alkalmával teljesen 
kifeküsznek, úgy hogy az irás bennük a legkényelmesebben eszközölhető. 
Mindennemű könyvkötő-munkák a legcsinosabb kivitelben készittetnek.

Sopron, Ferenc József-tér 3. (a városház mellett.)
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